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  Borítószöveg


  A S.E.C.R.E.T.A titkos társaságvárva várt folytatása végre megérkezett!


  Cassie Robichaud magányos élete örökre megváltozik, amikor belép a S.E.C.R.E.T. nevű titkos társaságba, amely valóra váltja a nők legvadabb erotikus fantáziáit. A mámorító kalandok hatására végre rászánja magát, hogy igazán élni kezdjen…


  Miközben Cassie férfiakat hajt fel a titkos társaság részére, új kliens érkezik a S.E.C.R.E.T.-hez, akit a gondjaira bíznak. Dauphine Mason harmincas, csinos nő, aki az olvasáson és zenehallgatáson kívül csak a munkájának él, és fogalma sincs róla, milyen szívdöglesztő tudna lenni. Cassie feladata felszítani a szenvedélyét és megtörni jeges szívét, de vajon sikerül neki?


  Látszólag minden rendben lenne Cassie körül, de feltűnik egy vetélytárs, aki azzal fenyegeti, hogy leleplezi kettős életét a férfi előtt, akit mindketten szeretnek…
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  DAUPHINE


  Elnevettem magam. Mi mást tehettem volna? Ez tényleg velem történt. Tényleg itt állt. És mintha a világ legtermészetesebb dolga lett volna ez a jóképű férfi, aki térdig a meleg Abita folyóban arra kért, hogy vetkőzzek meztelenre. Farmerja fölhajtott szára sötét az izmos vádliját nyaldosó hullámoktól, karcsú felsőteste meztelen a forró áprilisi napsütésben.


  Napbarnított karját felém nyújtotta.


  Dauphine, akarod ezt a lépést?


  Ahelyett, hogy ösztönösen igent mondva belegázoltam volna a vízbe, földbe gyökerezett lábbal tétováztam a füves folyóparton, zöld retró nyári ruhámban, amelynek alját térdig levágattam. Ezt most megbántam. Túl szexi, nem úgy, mint a többi ruhám. Szörnyen nézek ki benne? Mi van, ha nem tetszem neki? Ha valaki meglát minket? Ha kiderül, hogy ez nekem nem megy? Ha megfulladok? Nem vagyok valami jó úszó. Valójában mindig is féltem a víztől. Alankás folyópartot sűrűn borító mocsári rózsa és mályva takarásában álltunk, a félelem mégis megbénított. Kontroll és bizalom, bizalom és kontroll. Abennem küzdő két démon. Miért most? Talán nem diplomáztam le? Nem nyitottam-e sikeres retró ruhaboltot még végzősként? Nem vészeltem-e át számos válságot és vihart, a sebesült bajtársát kimentő háborús hős elszántságával tartva életben az én kis üzletemet? De igen, ezt mind megtettem  sőt ennél is többet , mindehhez azonban kemény fegyelemre és kontrollra volt szükség, arra, hogy én irányítsam a hajót.


  Ha engedek ennek a vonzó idegennek, és csatlakozom hozzá a sebes sodrású vízben, azzal életem folyását egészen más mederbe terelem. Ez azt jelentené, hogy belépek egy új világba, amely csupa spontaneitás és kockázat, érzékiség és talán csalódás. Hogy feladom a kontrollt, és beengedem életembe a bizalmat. De hiába mutatkoztam aznap a Villában olyan elszántnak, most mégsem bírtam ráhagyatkozni a beígért események sodrására, bár előzőleg megfogadtam magamban, hogy engedek a csábításnak.


  De a pokolba, ez a férfi tökéletesen nézett ki! Ráadásul sokkal magasabb volt nálam. Igaz, a százhatvan centimmel a legtöbb férfinál alacsonyabb vagyok. Szeme mosolygott, teste csupa izom, és kócos, barna haja rézvörösen fénylett a napsütésben. Nem tudtam volna megmondani, vajon zöld vagy kék a szeme  mindenesetre le sem vette rólam a tekintetét. Anap egyre forróbban tűzött ránk, amitől a hajamat hosszú, nehéz fátyolnak éreztem. Lassan kibújtam a szandálomból. Afű hűvösen csiklandozta a talpamat. Talán mégis bemerészkedhetnék a vízbe. Csak lassan.


  Akarod ezt a lépést? Már csak egyszer kérdezhetem meg  mondta a türelmetlenség legkisebb jele nélkül.


  Most. Menj oda hozzá. Ne habozz. Éreztem, ahogy a kezem a vállamhoz ér, követve a ruhám pántjának vonalát. Atarkómon a csomónál megakadt az ujjam. Ekkor a kezem önállósította magát, a pánt pedig hirtelen meglazult. Lehúztam a topomat, felfedve a mellem a férfi előtt. Sietve félrenéztem. Gyorsan kellett cselekednem, mielőtt a tudatom utat engedne a félelmeimnek. Mi van, ha nem tetszem neki? Ha nem vagyok az esete? Ne gondolkozz! Cselekedj! Lehúztam hátul a cipzárt, és hagytam a ruhát a fűre hullani. Aztán levettem a bugyimat, majd újra fölegyenesedtem, immár teljesen meztelenül, leszámítva a csuklómon az arany karkötőt.


  Ezt igennek veszem  mondta.  Gyere be a vízbe, szépségem. Finom meleg.


  Aszívem hevesen dobogni kezdett. Amilyen lassan csak tudtam, megindultam felé, a víz irányába. Miközben lépdeltem, igyekeztem eltakarni magam. Egyik lábujjamat belemártottam a folyóba. Melegebbnek bizonyult, mint amire számítottam. Egész lábfejemet a szelíd áramlatba merítettem, majd megindultam a férfi felé a sima, moszat borította köveken. Láttam a folyó medrét. Nem lesz semmi baj.


  Ahogy közelítettem, a kettőnk magassága közti különbség mindinkább látszott, úgyhogy az érzéki hangulat már-már komikusba fordult: legalább százkilencven centi volt! Mielőtt azonban kitört volna belőlem a nevetés, még mielőtt egyáltalán odaértem volna hozzá, a farmere gombjához nyúlt. Rögtön megtorpantam és elnémultam. Odanézzek? Ne nézzek oda? Déli neveltetésemnek köszönhetően inkább elfordultam, hogy ne lássa, mennyire elpirulok. Pillantásomat egy távoli tölgyre szegeztem, amely a folyón túli ültetvényre vetette árnyékát.


  Nem kell elfordulnod.


  Zavarban vagyok.


  Biztonságban vagy, Dauphine. Nincs itt más, csak mi ketten.


  Továbbra is háttal álltam neki, miközben halk csobbanást hallottam, ahogy lehúzta a nadrágját. Azután átdobta a fejem fölött a farmerét, amely a parton landolt kopott csizmája, a szandálom és a zöld ruhám mellett.


  Tessék, most már én is meztelen vagyok  mondta. Hallottam, ahogy lassan közeledik felém a vízben, aztán meleg teste a hátamnak feszült.


  Éreztem, ahogy állát a fejemre helyezi, aztán orrával a hajamba túr, majd arcával végigsimít a nyakamon, egyre lejjebb. Jézusom. Becsuktam a szemem, mélyen beszívtam a levegőt, és hátradöntöttem a fejem, hogy jobban hozzáférhessen a nyakamhoz és a bőrömhöz. Éreztem, mennyire kíván. Ettől teljesen felvillanyozódtak az érzékeim. Bőrömet egyszerre melegítette a víz, hűsítette a levegő és csiklandozta az ő érintése, amitől rögtön izgalomba jöttem. Aszél a Dél illatát hordozta: frissen vágott fűét, a folyóét, magnóliákét. Akarom ezt. Kívánom. Kívánom őt. Miért habozok? Miért nem tudok egyszerűen megfordulni és ránézni? Ez a férfi kizárólag azért van itt, hogy örömet szerezzen nekem. Csakis a saját félénkségem áll az útjában.


  Ahogy kezét a csípőmre helyezte, ismét meghallottam azt a belső hangot, hangosan és makacsul, anyám tennessee-i hanglejtésével: Petyhüdtnek látja a tested. Túl ducinak tart. Túl alacsonynak. Valószínűleg nem is szereti a vöröseket.


  Szorosan lehunytam a szemem, hogy kizárjam a hangot. Ekkor meghallottam a mély sóhajt, a férfi elismerésének egyértelmű jelét. Oké, tetszik neki, amit simogat. Szájával a fülemhez hajolt, keze pedig hátrafelé húzta a csípőmet, mindkettőnket a mélyebb víz felé irányítva.


  Hihetetlenül selymes a bőröd  suttogta, miközben egyre hátrébb lépdelt velem, mígnem derekamig ért a víz.  Mint az alabástrom.


  Hazudik. Kitanították, hogy ezt mondja. Könyörögtem a kritikus hangnak a saját fejemben, hogy hallgasson el végre.


  Fordulj meg, Dauphine! Látni akarlak.


  Lassan leeresztettem a kezem, ujjam hegyét a víz simogatta. Kinyitottam a szemem, és ahogy megfordultam, megláttam valószínűtlenül széles mellkasát és vágyának tagadhatatlan bizonyítékát. Ez tényleg igaz! Hát legyen! Hátrahajtottam a fejem, hogy felnézzek nyugodt, vonzó arcába. Aztán: huss! Egyszerűen fölkapott, olyan hirtelen és gyors mozdulattal, hogy örömömben fölkiáltottam, bár beleremegett a gyomrom. Mire sikerült átkarolnom izmos nyakát, már elkezdett belecsúsztatni a csillogó vízbe, lassan, izgatóan merítve alá a habokba.


  Ez hideg!  pihegtem, és szorosabbra fontam az ölelésem.


  Hamarosan átmelegszel  suttogta, miközben egész testem a víz alá került. Karjával alulról tartott, én pedig átengedtem magam neki és a hullámoknak. Avízen lebegve kinyújtóztam, hátrahajtottam a fejem, és a hajamat centiről centire beleengedem a vízbe. Na most aztán…


  Ez az, engedd el magad. Ne aggódj, foglak.


  Varázslatosan súlytalannak éreztem a testem. Avíz egyáltalán nem volt ijesztő. Behunytam a szemem, és hagytam, hogy a hajam szétterüljön a vízben. Tudtam, hosszú ideje az első igazi mosoly jelenik meg az arcomon.


  Nézzenek oda, mintha Oféliát látnám.


  Miközben egyik kezével megtartott a hátam közepénél, a másikat kihúzta alólam, és határozottan végigsimított vele a lábamon, majd továbbhaladt a combomon, a szeméremdombomon kissé elidőzött, aztán a hasamhoz érve lehajolt, és csókot lehelt a köldökömben összegyűlt vízre.


  Ez csikiz.  Aszememet továbbra is lehunyva tartottam. Súlytalanul lebegsz, mint egy istennő. Gyönyörű a tested, Dauphine.


  És ez?  suttogta, miközben egyik keze a mellem felé vándorolt, a másik pedig a combom közét fedezte föl. Édes istenem.


  Egy kicsit  mondtam. Testem kinyílt, mint egy tengericsillag, le-föl mozgó karom tartott a felszínen. Imádtam, amit a víz művelt velem. Ahűvös habokban megfeszült a bőröm. Mellbimbóm telten, keményen meredt. Kinyitottam a szemem, és megláttam az arcát, a tekintetében pedig a félreérthetetlen vágyakozást. Figyeltem, ahogy lehajol, és megcsókolja a mellemet, miközben keze gyengéden szétfeszítette a combjaimat.


  Na és ez?  kérdezte, és lassan belém csúsztatta egy, majd két ujját.


  Nem  nyögtem , ez egyáltalán nem csikiz.


  Éreztem, ahogy a gyönyör forró hullámokban önt el. Milyen gyorsan történt  gondoltam, miközben magabiztos ujjai belülről melegítettek. Köré fontam a lábam, miközben ujjaival gyöngéden ingerelt odalent, először óvatosan puhatolózva, aztán már határozottabban, egyre mélyebbre hatolva. Éreztem, ahogy fodrozódik a víz a bőrömön, amitől gyorsabban kellett szednem a levegőt. Ott rögtön el tudtam volna élvezni, de még nem engedtem, mert ki akartam élvezni ezt a lebegést. Enyhén ívbe hajlítottam a testem, hogy az ujjai még mélyebbre hatolhassanak bennem, miközben a hajam elszabadult tincsei szétterülve úsztak a fejem körül. Úgy képzeltem, kívülről izzó koronának látszik.


  Csodálatos látvány vagy, Dauphine  duruzsolta, miközben ujjai gyengéden ki-be jártak, másik kezével pedig a vízfelszínen tartott. Aztán ügyes mozdulattal tett egy negyed fordulatot a testemmel, hogy a lábaim közé kerüljön. Ám mielőtt a lábammal átkulcsolhattam volna, hogy magamba húzzam, lemerült, amíg szája egy vonalba nem került a combom belsejét simogató víz felszínével, amely most fényesen ragyogott a napsütésben, másik kezét pedig továbbra is alattam tartotta. Ajkának forrósága, az áramló víz és szapora ujjai együtt olyan elemi élménnyé adódtak össze, hogy a tenyeremmel rácsaptam a vízre, mintha támasztékot keresnék. Ekkor behajlította a térdemet, egyiket a másik után a vállára vette, és erős karjával alulról megtámasztva tartott a felszínen. Most, hogy mindkét keze alattam volt, nyelvével puha ölemhez férkőzött, és figyeltem, ahogy orrát a rövid, rőt, göndör szőrszálak közé fúrta, miközben a víz mintha millió ujjal simogatta volna a testem. Egy pillanatig nem tudtam megkülönböztetni a bőrömön a víz és mohó szája érintését, de aztán meleg és kitartó nyelve rátapintott bennem a tökéletes pontra, miután ujjai néhány gyakorlott mozdulattal szabad utat biztosítottak neki. Ahh… Megemeltem a csípőmet, a sóvár mozdulattal ösztönösen tágabbra nyitva combomat, miközben az arcom továbbra is a gyengéden nyaldosó hullámok fölött maradt, a fülem viszont a vízszint alá került. Afolyó sodrása felerősítette a gyönyört, miközben ő körbe-körbe mozgatta a nyelvét, egyik ujját pedig ki-be mozgatta… Ó, istenem. Éreztem a másik kezét, ahogy széles tenyere szétterül a hátam közepén, miközben szája és ujjai valóságos táncot jártak. Aztán úgy helyezkedett, hogy a mellbimbóimat izgassa. Szája puha volt és meleg. Gyorsan mozgó nyelvével nyalogatni kezdett, szinte felfalt. Azt hiszem, nálam is hamarabb megérezte, ahogy a testem megfeszül a gyönyörtől, a térdem megszorítja a vállát, karjaimat pedig széttárom, tenyérrel a nap felé. Igen…


  Az első hullám meleg volt és ismerős. Ó, ez…  gondoltam  erre emlékszem. Azután viszont olyannyira felerősödött és elmélyült az érzés, hogy felsikoltottam, bele az eleven égbe. Miközben ujjaival egyre mélyebbre merészkedett, nyelve is mind gyorsabban körözött, én pedig felnevettem, amikor végül elélveztem, egyszer, majd megint, és újra, a gyönyör egymást követő hullámaiban. Megvonaglottam, a térdhajlatommal megszorítottam a vállát, és egy pillanatig mi ketten egy test voltunk. Aztán ahogy ez az áldott, lebegő pillanat tovatűnt, magamhoz tértem, és megéreztem a nap felé meredő mellemet és saját ujjaim hűvösségét a bőrömön.


  Ez az, nagyon jó  suttogta. Gyengéden mozgatott a vízfelszínen, mint egy papírhajót, amíg megnyugodtam.


  De… még nincs vége, ugye?  kérdeztem remegő combokkal, miközben lábammal átfogtam a derekát.


  Ahogy közelebb értünk a parthoz, lecsúsztattam róla a lábamat, és a sekélyebb vízbe érve ismét talpra álltam a köves folyómederben. Derékig a sodrásban éreztem, hogy a vízcseppek apró patakokban futottak le a mellemről, a mellbimbóm pedig még mindig keményen meredt. Félresöpörtem a hajam az arcom elől. Egyszerre éreztem magam meglepettnek, kimerültnek és kielégültnek.


  Ennél a lépésnél csak eddig juttathatlak el, Dau­phine. Nem szívesen, de vissza kell adjalak.


  Akavicsos part felé tartott, ahol beléptünk a folyóba. Ruháinktól nem messze világítóan fehér törülközők hevertek egy halomban. Elengedte a kezem, és kilépett a partra. Ahátán még mindig csillogott a víz. Megfordult, és kisegített a fűre. Megborzongtam, ő pedig elvett egy törülközőt a többi közül, körém tekerte, majd magához húzott, és a karjaimat keményen dörgölve átmelegített.


  Furcsán érzem magam… Nem is tudom, mit mondjak.


  Semmit sem kell mondanod. Nekem volt élvezet…  Elfordult, és ő is törülközni kezdett.


  Szorosan magam köré csavartam a törülközőt, és figyeltem, ahogy felhúzza izmos lábára a farmerjét, aztán felvesz egy hófehér pólót, amely rátapad nedves felsőtestére. Ismét hozzám lépett, és ezúttal méretes tenyerei közé fogta az arcom, majd hosszan megcsókolt.


  Amikor véget ért a csók, megszólalt:


  Komolyan gondolom, Dauphine. Nekem volt élvezet.


  Miután búcsúzóul még homlokon csókolt, hátrált néhány lépést. Aztán az ültetvény felé fordult, hogy végül eltűnjön egy borostyán borította kanyarban.


  Utána akartam kiáltani, hogy megköszönjem, amiért ilyen gyönyörrel vegyes zavarban hagyott itt. Aszavak azonban mintha a víz alatt maradtak volna, régi énemmel együtt  aki még félt az elfogadástól, aki meg se merte volna kívánni mindezt, aki el se tudta volna képzelni, hogy ilyen gyönyör és bizalom létezik. Ehelyett ismét fölnevettem, és ezúttal arra gondoltam: Megtettem. Történt velem valami, mert hagytam, hogy megtörténjen!


  Lehajoltam a ruhámért, és felhúztam még nedves, remegő lábamra. Ahogy rásimítottam a csípőmre, megéreztem valamit a zsebemben, és kivettem. Egy kis lila doboz volt, benne pamutpárnácskán halvány fényű, érdes tapintású aranymedál. Ahogy a kezembe fogtam, észrevettem, hogy az egyik oldalára egy római egyest véstek: (I), a másikra pedig az Elfogadás szót. Nagyot dobbant a szívem, ahogy kivettem a medált a dobozból, és a tenyerembe szorítottam. Olyan érzés volt, mintha egy meleg, sima követ tartanék a kezemben. Az enyém volt. Rákapcsoltam a karkötőmre, amelyet már három hete viseltem.


  Lassan elindultam a domboldalon a várakozó kocsi irányába. Ahogy elhaladtam egy magas, murvafürttel borított kőfal mellett, végigsimítottam az apró, rózsaszín szirmokon. Megtetted. Átadtad a kontrollt. Ideje megtenni a többi puhatolódzó lépést is az új életed felé  egyre távolabb a kritikus belső hangoktól, a fájdalmas szakítástól és szomorú múltadtól.
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